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Odmor u unutrasnjosti Istre

HOLIDAYS IN THE ISTRIAN INTERIOR

ERHOLUNG IM KONTINENTALEN TEIL ISTRIENS

VACANZE NELLISTRIA INTERNA
VACANCES DANS L'INTERIEUR DE LISTRIE

Dragi prijatelji Istre,

pozivamo Vas na povratak prirodi, u potragu za vla-
stitim mirom i tiSinom. | mozda je Istra, ovaj sicusni
potkontinent podno Alpa, uronjen u Mediteran, Vas
pravi izbor. Ali ne ona vjecCito morem prana i po-
znata priobalna, Modra, ve¢ ona Zelena - tajnovita
Carobnica...

Zavirite iza vrata domacina, kuSajte njihova jela,
probajte njihova vina. Pronadite svoju stazu, prote-
gnite korak, odaberite pravac. Nesvakidasnji krajolici,
zeleni valovi brezuljaka poneki okrunjeni gradi¢ima,
sela i potoci, crkvice i stari kasteli obrasli brsljanom...
tu jos$ Zive legende.

| budite oprezni, mozda ¢e Vas Carobnica zavesti,
zaCarati i tada Vam viSe nema pomoci... ostat Cete
joj za vjecnost vjerni.
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Dear friends of Istria,

We are inviting you to return to nature in search of tran-
quillity, to discover your true self. Istria, this tiny subcon-
tinent below the Alps, immersed in the Mediterranean is
perhaps the right choice for you. Change your journey
from the familiar one, along Blue Istria, and explore the
Green one - the mysterious enchantress...

Feel the atmosphere of the homes of your hosts,
taste their homemade food, have a sip of their home-
made wine. Find out your own paths, chose your own
itineraries, make some lengthy steps. Magnificent
landscapes, green waves of hills, villages, streams and
forests, small churches and ivy-covered old citadels...
legends are still alive here.

But, be careful, Enchantress may seduce you and
you will remain faithful to her for the eternity.

www.istra.hr

Liebe Freunde Istriens,

wir laden Sie zu einer Riickkehr zur
Natur ein, auf die Suche nach personli-
cher Ruhe und Stille, um wieder zu sich
selbst zu finden. Vielleicht ist Istrien,
dieser kleine Subkontinent stdlich der
Alpen, eingetaucht im Mittelmeer, die
richtige Wahl fUr Sie. Aber nicht jenes,
ewig vom Meer umspilte und uns be-
kannte blaue Istrien im Kistenbereich,
sondern das griine Istrien - als geheim-
nisvolle Zauberin...

Werfen Sie doch einen Blick hin-
ter die Tlren der Gastgeber, probieren
Sie ihre traditionellen Gerichte, kos-
ten Sie ihre naturbelassenen Weine!
Finden Sie Ihre eigene Route, halten
Sie Schritt, wahlen Sie die Richtung!
AuBergewohnliche Landschaften, griine
wellenférmige Hlgel, von denen eini-
ge mit kleinen Stadtchen gekront sind,
Dorfer und Bache, kleine Kirchen und
alte mit Efeu Giberwachsene Festungen...
hier leben noch Legenden.

Doch, seien Sie vorsichtig, viel-
leicht wird Sie diese Zauberin verflh-
ren, verzaubern, dann gibt es fir Sie
kein Zurtick mehr... Sie bleiben ihr ewig
treu.

www.istra.hr

Cari amici dell'lstria,

Vi invitiamo a far ritorno alla natu-
ra, a ritrovare la pace e il silenzio
desiderati. L'lstria, questo minuscolo
continente ai piedi delle Alpi, immer-
so nel Mediterraneo, € certamente la
scelta che fa per Voi. Ma non I'Istria
Azzurra, famosa perché baciata da
sempre dal mare, bensi quella Verde,
maga incantatrice...

Sbirciate nella casa di chi Vi
ospita, assaggiate le specialita e
i vini di questa terra... Scoprite il
sentiero preferito, muovete il pas-
S0, scegliete la direzione. Paesaggi
straordinari, il delicato ondeggiare
dei colli, alcuni di essi coronati da
abitati incantati, i villaggi e i ru-
scelli, le chiesette e i vecchi ca-
stelli abbracciati dall’edera... qui le
leggende vivono ancora.

Siate prudenti! Forse la Maga
Vi sedurra, V'incantera, senza la-
sciarVi pit scampo... le rimarrete
fedeli per sempre.

Chers amis de I'Istrie,
Nous vous invitons & redécouvrir la
nature, ou vous trouverez paix et
silence. Vous avez peut-étre fait le
choix de I'lstrie, ce petit sous-conti-
nent au pied des Alpes, baigné par la
Méditerranée. Le choix non pas de la
célebre Istrie la Bleue, cotiere, balayée
par la mer, mais de l'Istrie la Verte -
mystérieuse enchanteresse...

N'hésitez pas a frapper a la
porte de votre hote, a déguster ses
plats maison et a essayer ses vins.
A vous de choisir votre chemin de
campagne et de vous laisser guider
au gré de vos envies. Les paysages
hors du commun, les vagues vertes
des collines, ot sont perchées de pe-
tites villes, les villages, les ruisseaux,
les petites églises, les anciens castels
recouverts de lierre... les légendes
sont encore bien vivantes.

Et prenez garde, I'enchanteresse
vous fera peut-étre dévier de votre
chemin et vous séduira; alors, il n'y
aura plus rien a faire... vous lui serez
a tout jamais fidele.
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Tipovi domacinstava

TYPES OF HOUSEHOLDS

DIE TYPEN VON LANDGUTERN

TIPI DI TENUTE

TYPES D'HEBERGEMENT CHEZ L'HABITANT

Agroturizam

je turizam na domacinstvu gdje postoji poljoprivredna
proizvodnja. Osim usluga smjestaja ova domacinstva
nude i mogucénost dolaska na kraci, jednodnevni izlet
te uzivanja u gastronomskim delicijama spravljenim
od vlastitih proizvoda.

Agritourism is a form of tourism in a household
where agricultural production exists. Besides ac-
commodation this household also offers guests the
possibility of brief, one-day excursions and enjoying
gastronomic delicacies from their own produce.

Der Agrotourismus ist ein Tourismus auf dem
Landgut, wo landwirtschaftliche Produkte vorherr-
schen. AuBer Unterkunft bietet dieses Landgut auch
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Www.istra.hr
www.ruralis.hr

die Moglichkeit zu einem Kurzaufenthalt, auch zu ei-
nem Tagesausflug zum GenieBen von gastronomischen
Spezialitdten zubereitet von erlesenen Produkten.

['agriturismo e il genere di turismo che si svolge
nelle tenute in cui esiste la produzione agricola. Oltre
all'alloggio, queste tenute offrono la possibilita di
effettuare delle brevi gite della durata di un giorno,
e di godere delle delizie gastronomiche preparate
con i propri prodotti caserecci.

L'agritourisme est une forme de tourisme chez
I'habitant, producteur agricole. Mis a part I'néberge-
ment, ces établissements proposent des excursions
courtes, a la journée, ainsi que des spécialités gas-
tronomiques fabriquées a partir des produits de la
ferme.

www.istra.hr

Ruralne kuce za odmor

tradicionalne su istarske kucée, potpuno adaptirane, i
to uz postivanje uvjeta ambijentalnosti i koriStenjem
prirodnih materijala. Gostima se iznajmljuje cjelokupna
kuca s pripadajuc¢im prostorom, a iako imaju potpunu
privatnost, kontakt s domacinom ipak postoji.

Rural vacation houses are traditional Istrian
houses, which have been completely renovated ac-
cording to environmental conditions and using natural
materials. The entire house is rented to guests and
even though guests have complete privacy, contact
with their host still exists.

Landliche Hauser fir den Urlaub sind traditionelle
istrische Hauser, vollstandig adaptiert und diese unter
den auferlegten Bedingungen der Umgebung und der
verwendeten Naturmaterialien. Das ganze Haus mit der
dazugehorigen Flache wird den Gasten vermietet, aber
auch wenn sie vollige Privatheit haben, der Kontakt
mit dem Gastgeber besteht dennoch.

Le case rurali sono delle tradizionali case istriane,
completamente ristrutturate, rispettando le condizio-
ni ambientali e usando materiali naturali. Gli ospiti
ricevono in affitto I'intera casa con il relativo spazio
circostante e, anche se godono della completa privacy,
esiste il contatto col proprietario.

www.istra.hr

Les maisons de vacances rurales sont des demeu-
res istriennes traditionnelles, entierement adaptées
dans le respect de I'ambiance et des matériaux natu-
rels. Les invités louent I'intégralité de la maison, avec
les espaces attenants. Bien que I'intimité des clients
soit pleinement respectée, ceux-ci ont la possibilité
d’entrer en contact avec leur hote.

Ruralni B&B (bed & breakfast)

naziv je domacinstva koje uz nocenje nudi i dorucak,
spravljen od vlastitih proizvoda. Domacin Zivi na tome
domacinstvu i gost je smjeSten prakticki u njegovoj
kuéi, no buduci da su Zivotni prostori domacina i pro-
stor gosta (posebne sobe s kupaonicama) odvojeni,
privatnost postoji.

Rural B&B (bed & breakfast) is the name of the
household that, besides an overnight stay also offers
breakfast, made of the host's home produce. The host
lives within the household and guests are practically
accommodated within his house. Nevertheless, since
the host’s living spaces and those of the guest are
separate (especially the bedrooms and the bathrooms),
there is still privacy.

Landliches B&B (Bed & Breakfast) ist die Beze-
ichnung fiir ein Landgut, das neben der Ubernachtung
auch Frihstlick anbietet, zubereitet von heimischen
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Produkten. Der Gastgeber lebt auf diesem Landgut und
der Gast ist praktisch in seinem Haus untergebracht,
aber die Lebensraume des Gastgebers und des Gastes
(spezielle R&ume mit Badezimmer) sind einzeln, so dass
dennoch eine Privatheit besteht.

Il Bed & Breakfast rurale & la definizione di quella
tenuta che, accanto al prenottamento, offre anche la
colazione, preparata con prodotti caserecci. Il padrone
di casa abita nella tenuta e I'ospite & praticamente
alloggiato in casa sua: poiché pero gli spazi abitativi del
proprietario e dell’ospite (camere a parte con bagno)
sono separati, egli pud godere della sua privacy.

Le Bed and breakfast a la campagne est un éta-
blissement qui offre, en plus de I'nébergement, le petit
déjeuner, préparé a partir des produits maison. L'hote
habite sur place et les invités sont hébergés pratiquement
dans sa maison. Toutefois, étant donné que les espaces
de vie de I'h6te et de I'invité sont séparés (chambres
privées avec salle de bain), I'intimité des clients est
respectée.

Ruralni obiteljski hoteli

mali su, intimni hoteli, organizirani u starim zdanjima, a
njihov kapacitet nije ve¢i od 35 kreveta. Vode ga sami
vlasnici te i tu postoji interakcija gost - domacin. Usluge
su personalizirane, a postoje i brojni dodatni sadrzaji.
Gost je, osim usluga u hotelu, upucen i na destinaciju.
Hoteli proizvode i pojedine vlastite proizvode.
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Rural family hotels are small, intimate hotels, located
in old buildings; their capacity is usually not more than
35 beds. These hotels are managed by their owners and
interaction still exists between guests and their host. The
offer is personalized and there are numerous additional
facilities. The guest, besides the hotel offer itself, may
even be given advice regarding his destination. These
hotels produce some of their own products.

Landliche Familienhotels sind kleine intime Hotels,
organisiert in alten Gebauden, mit einer Kapazitat von
nicht mehr als 35 Betten. Nur die Eigentlimer haben
die Fuhrung und es besteht eine Interaktion Gast -
Gastgeber. Die Dienstleistungen sind personlich, und
es besteht eine Anzahl von Zusatzangeboten. Der Gast
ist, auBer den Dienstleistungen im Hotel, auch in der
Destination eingebunden. Die Hotelprodukte sind auch
spezielle heimische Produkte.

Gli hotel rurali a conduzione familiare sono dei
piccoli, intimi hotel, organizzati in strutture antiche,
e la loro capacita ricettiva non supera i 35 posti let-
to. Vengono amministrati dagli stessi proprietari e qui
esiste I'interazione ospite - proprietario. | servizi sono
personalizzati, ed esistono numerosi contenuti aggiuntivi:
oltre ai servizi di cui gode all'interno dell’hotel, all'ospite
vengono offerte anche informazioni sulla localita. Gli
hotel producono alcuni prodotti propri.

Les hotels familiaux a la campagne sont de petits
établissements intimes, implantés dans des batiments
anciens. Leur capacité n'excede pas 35 lits. lls sont di-

www.istra.hr

rigés par les propriétaires et permettent une interaction
entr I'hote et I'invité. Les services sont personnalisés
et on y propose de nombreuses activités en complé-
ment. L'invité y découvrira, outre les services proposés
par I'établissement, les possibilités que Iui réserve la
destination. Les hotels proposent également quelques
produits maison.

Odmor na vinskoj cesti

podrazumijeva domacinstva specijalizirana za proizvodnju
vina. Gostu je omoguceno upoznavanje s proizvodnjom
i, naravno, konzumacija. Buduci da je udaljenost izmedu
vinskog podruma i kreveta vrlo kratka te je nije potrebno
prelaziti osobnim automobilom, moze se dopustiti i koji
promil alkohola vise.

Holiday on the wine trail means households special-
ized in wine production. The guest is offered an intro-
duction to wine production and naturally, wine tastings.
Since the distance from the winery to the bedroom is
very short, guests do not need to use their cars and can
therefore allow themselves a little more to drink.

Der Urlaub in der WeinstraBe schlieBt das spezia-
lisierte Landgut in der Weinherstellung ein. Dem Gast
wird das Kennenlernen mit dem Hersteller ermdglicht
und, naturlich die Konsumation. Zukunftsweisend ist,
dass die Entfernung zwischen dem Weinkeller und dem
Bett sehr kurz ist, so dass es nicht notwendig ist, auf
ein Auto umzusteigen, und man kann mehr Promille an
Alkohol zulassen.

www.istra.hr

Il ristoro sulla strada del vino comprende le tenute
specializzate per la produzione del vino. L'ospite ha la
possibilita di apprendere alcune nozioni sulla produzione
del vino e, naturalmente, sul suo consumo. Dato che la
distanza fra la cantina del vino ed il letto & molto breve
€ non € necessario attraversarla con I'automobile, ci si
puo concedere anche qualche bicchierino in piu.

On entend par vacances sur la route des vins, les
établissements spécialisés dans la production de vins.
Linvité a la possibilité de découvrir la fabrication viticole
et, bien siir, de déguster des vins. Etant donné que les
caves a vins et les chambres sont treés rapprochées les
unes des autres et que le déplacement ne nécessite
par I'utilisation d'une voiture, les invités peuvent se
permettent un verre ou deux de plus.
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Legenda

KEY, ZEICHENERKLARUNG, LEGGENDA, LEGENDE

Sadrzaji i aktivnosti na domacinstvu te okolici / Facilities and activities within the household and in the
surrounding area / Angebote und Aktivitaten auf dem Landgut und in der Umgebung / Contenuti e attivita
alla tenuta e nei dintorni / Contenus et activités dans le gite et les environs

OPREMLIJENOST DOMACINSTVA, SADRZAJI | AKTIVNOSTI
Household Equipment, contents and activities / Ausstattung des Landgutes, Angebot und Aktivitaten /
Dotazione della tenuta, contenuti e attivita / Equipement de I'hébergement, contenus et activités

] Grijanje / Heating / Heizung / Riscaldamento /
Chauffage

Klimatizacija / Air-conditioning / Klimaanlage / Aria
condizionata / Air climatisé

Opremljeno za osobe s posebnim potrebama / Equip-
ped for people with special needs / Ausstattung fir
Personen mit besonderen Bediirfnissen / Attrezzato
per disabili / Aménagement pour les personnes ayant
des besoins particuliers

Telefon / Telephone / Telefon / Telefono /
Téléphone

Internet

Djecje igraliSte / Children’s playground / Kinderspiel-
platz / Area giochi / Aire de jeux pour enfants

Sauna

Whirlpool (jacuzzi) / Bain-tourbillon (jacuzzi)

Otvoreni bazen / Outdoor pool / Freibad / Piscina
all'aperto / Piscine extérieure

Zatvoreni bazen / Indoor pool / Hallenbad / Piscina
coperta / Piscine intérieure

ParkiraliSte / Parking / Parkplatz / Parcheggio/
Parking

Najam bicikala / Rent a bike / Fahrradvermietung /
Noleggio biciclette / Location de bicyclettes

Proizvodnja vina / Wine production / Weinprodukti-
on / Produzione vinicola / Production de vin
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Proizvodnja maslinova ulja / Olive oil production /
Olivendlproduktion / Produzione d‘olio d‘oliva / Pro-
duction d’huile d'olive

Proizvodnja sira / Cheese production / Kaseprodukti-
on / Produzione di formaggi / Production de fromage

Opremljena kuSaonica / Equipped tasting room /
Ausstattung fiir Verkostungen / Locale adibito alla
degustazione / Espace de dégustation

Proizvodnja meda - pCelarstvo / Honey production
- apiculture / Honigerzeugung - Bienenzucht / Pro-
duzione di miele - apicoltura / Production de miel -
apiculture

Uzgoj biljaka-travarstvo/Plant cultivation - herbal
culture/ Krautergarten - Krautersammlung/ Coltivazio-
ne di piante / Culture d'herbes - herbiculture

Prodaja svjezih proizvoda s domacinstva / Sale of fresh
home-made produce / Verkauf frischer Produkte vom
Landgut / Vendita di prodotti freschi prodotti nella te-
nuta / Vente de produits frais de I'établissement

Tradicionalna kulturna zbivanja / Traditional cultural
events / Traditionelle Kulturveranstaltungen / Avve-
nimenti culturali tradizionali / Evénements culturels
traditionnels

Prezentacija istarskih narodnih instrumenata /Pre-
sentation of Istrian national instruments/ Présen-
tation istrischer Volksinstrumente/Presentazione
degli strumenti popolari istriani/Présentation d'in-
struments de musique traditionnels d'Istrie
Prezentacija starih zanata / Presentation of ancient
Istrian handicrafts / Prasentation alter Handwerks-
kunst / Presentazione degli antichi lavori artigianali/
Présentation des anciens métiers

Tecaj kuhanja / Cooking course / Kochkurs / Corso di
cucina / Cours de cuisine
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Kutschen- und Wagenfahrt / Giro in carrozza e sul carro/
Tours en caleche et en carrosse

E Voznja kocijom i kolima / Ride with a coach and horses/
®

Sudjelovanje u poljoprivrednim radovima / Taking part
in agricultural activities / Teilnahme an landwirtschaft-
lichen Tatigkeiten / Partecipazione ai lavori agricoli /
Participation aux travaux agricoles

Pokazno trazenje tartufa, branje gljiva, Sparoga... / De-

monstrative search for truffles, mushroom and aspa-
ragus picking.../ Gefuihrte Trliffelsuche, Pilze sammeln,
Spargel ernten und weiteres/Dimostrazione della rac-
colta dei tartufi, dei funghi, degli asparagi selvatici... /
Débusquage des truffes, cueillette des champignons,
des asperges...

Farma / Farm/ Landwirtschaftsbetrieb / Fattoria/
Ferme

Autochthone istrische Tiere / Animali autoctoni / Ani-
maux autochtones istriens

ﬁ Autohtone istarske Zivotinje / Original Istrian animals/

. Jahanje / Horse riding / Reiten / Equitazione /
Equitation

& Organizacija lova / Organisation of hunts / Organisa-
im tion von Jagden / Organizzazione di battute di caccia/
Expéditions de chasse

Bocanje / Bowling / Boccia / Gioco delle bocce /
Pétanque

Wellness na selu (spavanje na sijenu, kupke u blatu
i sl.) / Village health and beauty (sleeping on hay or
amongst aromatic herbs, mud baths,...) / Wellness
im Dorf (Moglichkeit im Heu oder mitten in aroma-
tischen Krautern zu schlafen, Schlammbéder, ...)/
Il wellness in paese (possibilita di dormire sul fieno
o fra le erbe aromatiche;i bagni di fango, ...) / Bien-
étre a la campagne (dormir sur des bottes de foin
ou parmi les herbes aromatiques, bains de boue...)

SADRZAJI | AKTIVNOSTI U OKOLICI (DO 5 KM)
Contents and facilities in the surrounding area (within a distance of 5 km) / Angebote und Aktivitaten in der
Umgebung (bis 5 km) / Contenuti e attivita nei dintorni (fino a 5 km di distanza) / Contenus et activités dans

les environs (dans un rayon de 5km)

\ Proizvodnja sira / Cheese production / K&seproduktion/
= Produzione di formaggi / Production de fromage

T ) KuSaonica / Tasting room / Verkostungen / Locale adi-
% bito alle degustazioni/ Espace de dégustation

Vinska cesta / Wine road / Weinweger / La strada del
vino / La route du vin

Cesta maslinovog ulja / Olive oil road / StraBen den
Olivendls / La strada dell'olio di oliva / Route de I'huile
dolive

Cesta meda / Honey trail / HonigstraBe / Strada del
miele / Route du miel

Posebna farma (magaraca, boSkarina, divijih svinja i
sl.)/ Farm (donkey farm, farm of the boskarin,wild boar
stock farm...) / Landwirtschaftlicher Betrieb (Eselfarm,
BoSkarinfarm, Farm mit wilden Schweinen...) / Fatto-
ria (fattoria con allevamento d‘asini, di buoi istriani, di
cinghiali,...) / Ferme (ferme d'anes, d'anes, de vaches
istriennes, de sangliers, etc.)

B Biciklisticke staze / Cycling trail / Radweg / Sentiero
L‘J’Z ciclistico / Piste cyclable
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Oznacena pjeSacka staza / Walking trail / Wander-
weg / Sentiero pedonale / Sentier pédestre

Jahanje / Horse riding / Reiten / Equitazione / Equita-
tion

Sportsko penjanje / Sport climbing / Sportklettern /
Arrampicata sportiva / Escalade sportive

Speleologija / Potholing / Hohlenkunde / Speleologia/
Spéléologie

Zmajarenje / Paragliding / Paragleiten / Parapendio/
Cerfs-volants

Zvjezdarnica / Astronomical observatory / Sternwarte /
0sservatorio stellare / Observatoire astronomique

=
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Organizacija posjeta arheolokim, sakralnim i prirod-
nim znamenitostima / Organized visits to important
archaeological, sacral and natural places / Organisa-
tion fiir Besuche von archdologische, sakralen und
Natursehenswilrdigkeiten / Organizzazione della
visita alle bellezze archeologiche, sacrali e naturali /
Visites de sites archéologiques, sacrés et naturels
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ﬁ Standardi kvalitete ruralnog turizma / Quality standards Z.
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TURISTICKI VALORIZIRANI PROJEKTI U KOJE JE UKLUUCENO DOMACINSTVO

Pre-determined tourist projects including the household package / Touristische valorisierende Projekte, in
denen das Landgut inkludiert ist / Progetti turisticamente valorizzati nei quali € compresa la tenuta / Projets
de mise en valeur touristique auxquels participe I'établissement

/., Projekt Ceste maslinova ulja / Olive oil trails /
‘ StraBen des Olivendls / Strade dell'olio d'oliva /
Routes de I'huile d'olive
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Www.istria-gourmet.com

in rural tourism / Qualitatsstandards im landwirtschaftli-
chen Tourismus / Standard di qualita nel turismo rurale/
Standards de qualité du tourisme rural

www.istra.hr

www.ruralis.hr

Projekt Bike & Bed / Bike & Bed project / Projekt Bike &
Bed / Progetto Bike & Bed / Projet Bike & Bed

www.istra.hr
www.istria-bike.com

Fleisch von istrischen Rind / Carne di bue istriano/
Viande de taureau istrien
www.azrri.hr

@ Meso istarskog goveda / Meat from Istrian bull /

Projekt Domus Bonus / Domus Bonus project /

Projekt Vinske ceste / Wine trails / WeinstraBen / B ;
) ) ) . Projekt Domus Bonus / Progetto Domus Bonus /
Strade del vino / Routes des vins .
; Projet Domus Bonus
www.istra.hr

L www.istra.hr
WWw.istria-gourmet.com

KATEGORIJE OBJEKATA
Facility Categories / Kategorie des Objekts / Categorie delle strutture / Catégories des établissements

Agroturizam / Agritourism / Agrotourismus / Agriturismo / Agritourisme

Ruralne kuce za odmor / Rural vacation houses / Landliche Hauser fiir den Urlaub /
Case rurali / Maisons de vacances rurales

Ruralni B&B (bed & breakfast) / Rural B&B (bed & breakfast) / Landliches B&B (Bed &
Breakfast) / Bed & Breakfast rurale / Bed and breakfast a la campagne

Ruralni obiteljski hoteli / Rural family hotels / Landliche Familienhotels / Hotel rurali a
conduzione familiare / Hotels familiaux a la campagne

Odmor na vinskoj cesti / Holiday on the wine trail / Der Urlaub in der WeinstraBe /
Ristoro sulla strada del vino / Vacances sur la route des vins

Istra Countryside www.istra.hr

OGLEDNI PRIMJERAK
Sample copy / Belegexemplar / Campione / Exemplaire

Kontakt Otvorenost (godi$nja) Jezici Udaljenost od mora
Contact Opening time (yearly) Languages Distance from the sea
Kontakt Offnungszeit (Jahrlich) Sprachen Entfernung von Meer

Contatto Apertura (annuale)
Contact Horaires d'ouverture (annuelle)

Lingue parlate Distanza dal mare
Langues parlées Distance de la mer

Turisticki valorizirani projekti u koje
je uklju¢eno domacinstvo
Pre-determined tourist projects
including the household package
Touristische valorisierende Projekte,
in denen das Landgut inkludiert ist
Progetti turisticamente valorizzati
nei quali & compresa

Projets de mise en valeur touristique
auxquels participe I'établissement

Turisticka zajednica

+385 (0)52 452 797
+385 (0)52 452 796
info@istra.hr
www.istra.hr

e =R 10 Km

Pionirska 1, 52440 Pore¢ ‘....leEN DE IT SL FR

E ....... .QQ 01.04. - 29.09.

@ | ®100 50

e

le=y 14
“app. 1x 4 pax

: rooms 2 X 4 pax
i studio 1 x 2 pax

Kreditne kartice
i aktivnosti, te sadrzaji i aktivnosti sjedecih mjesta unutra i vani Credit cards

u okolici Food and beverages service - Kreditkarten
Household Equipment, contents and  seating places inside and outside Carte di credito
activities and contents and facilities Essen und Nahrungsmittelservice - Cartes de crédit
in the surrounding area Sitzplatze innen und drauBen

Ausstattung des Landgutes, Angebot  Offerta di cibi e bevande - posti a

und Aktivitdten und Angebote sedere all'interno ed all'esterno

und Aktivitaten in der Umgebung Service de nourriture et boissons -

Dotazione della tenuta, contenuti sieges a l'intérieur et dehors

e attivita e contenuti e attivita nei

dintorni

Equipement de I'hébergement,

contenus et activités, et contenus et

activités dans les environs

Opremljenost domacinstva, sadrZaji Posluzivanje jela i pi¢a - broj

www.istra.hr

Kapacitet i vrsta smjeStaja

Capacity and type of lodging

Kapazitat und Art der Unterbringung
Capacita e tipo di alloggio

Capacité d'acceuil et type de logement

Istra Countryside 13



Umag, Novigrad,

Buje, Brtonigla, Savudrija

POZANE

@Oprtalj Buz
Groznjan

{® Motovun
Kagtelir-Labinci@® Ll

@ Tar Vit
©Vabriga @Yirrian

Pore¢ @ P@
azin
Funtana @

+
Vrsar Kanfanar
@ LIMSKHCANAL ®

@ Zminj

@ Svetvincen:

Rovinj @
: Ba
. San Mauro, Momjan

. Casa Momiano, Momjan @ Bale
. Villa Anthony, Materada

. La Parenzana, Volpija

. Sanja, Novigrad

. San Rocco, Brtonigla

. Marino, Kremenje

N O~ g BRWwW N

@Vodnjan @

Viar¢
14 @ Fazana

Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN

EVENTI / EVENEMENTS
wWww.istra.hr

0zujak, March, Mérz, Marzo, Mars

Lipan, June, Juni, Giugno, Juin

KRASICA - OLEUM OLIVARUM
Smotra maslinovog ulja

Olive oil exhibition
Olivendlausstellung
Rassegna dell’olio d'oliva
Foire de I'huile d'olive

BUJE - ZLATNA SPAROGA / GOLDEN ASPARAGUS / GOL-

DENER SPARGEL / ASPARAGO D'ORO / ASPERGE DOREE
Medunarodno gastronomsko natjecanje

International gastronomic competition

Internationaler Gastro-Wettbewerb

Gara gastronomica internazionale

Concours international de gastronomie

Travanj, April, April, Aprile, Avril

UMAG - SMRCKIJADA / FESTIVITY OF THE MUSHROOM
MOREL / MORCHELFEST / SAGRA DELLO SPUGNOLO /

PILZSORTE - DIE MORCHELFESTIVAL DE LA MORILLE
Prezentacija jedinstvene vrste gljive - smrcka
Presentation of the Mushroom Morel

Prasentation des einmaligen Pilzsorte - die Morchel
Presentazione di un fungo molto singolare - lo spugnolo
Présentation d'une sorte de champignon unique - la morille

BRTONIGLA - UTRKA S BACVAMA GRADOVA VINA /
"TOWNS OF WINE" BARREL RACE / FASSRENNEN AUF DEN
STRASSEN VON BRTONIGLA / PALIO DELLE BOTTI DELLE CIT-
TA DEL VINO / COURSE DE TONNEAUX DES VILLES DU VIN
Utrka baCvama ulicama Brtonigle

Barrel race along the streets of Brtonigla

FaBrennen auf den StraBen von Brtonigla

Palio delle botti per le vie di Verteneglio

Course de tonneaux dans les rues de Brtonigla

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

BUJE - EKO BIKE MARATON / ECO BIKE MARATHON /
ECO BIKE MARATON / ECO BIKE MARATONA / MARA-
THON ECO-CYCLISTE

Rekreativna biciklijada

Recreational bicycle ride

Lockere Radtour

Giro ciclistico ricreativo

Tour de vélo récréatif

Listopad - Studeni, October - November,
Oktober - November, Ottobre - Novembre,
Octobre - Novembre

UMAG, NOVIGRAD, SAVUDRIJA, BUJE, BRTONIGLA -
ZLATNA SVOIA / GOLDEN SOLE / GOLDENE BLATT /
SOGLIOLA D'ORO / LA SOLE DOREE

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique



Umag, Novigrad, Buje, Brtonigla, Savudrija

Libero Sinkovi¢

Sv. Mauro 157, 52462 Momjan
+385 (0)52 779033

+385 (0)52 721380

+385 (0)98 420242
sinkovic@sinkovic.hr

OICICIVNFIGID)

www.sinkovic.hr
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app. 5 X (2+1) pax
app. 3 X (3+1) pax

Villas Forum

Momjan b.b., 52462 Momjan
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com

@O00O®

www.villasforum.com

== 20Km
EN DE IT
(™ 01.04.-01.11.

=y 4

house 1 x 4 pax

Villas Forum

Martinciéi 17, 52470 Materada
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com

®@EeOO®

www.villasforum.com

=X 8Km
EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.
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house 1 x 6 pax

www.istra.hr

Umag, Novigrad, Buje, Brtonigla, Savudrija

4 Parenzana

)

@ Mare$ka Schwengersbauer
Volpija 3, 52460 Buje

© +385(0)52725 100

® +385(0)52725 101

+385 (0)95 911 6703

@ info@parenzana.com.hr

@ WWWw.parenzana.com.hr

=X 10Km

EN DE IT

(™ 01.03.-31.12.

A | ® 100 @) 20

le=y 30
rooms 9 x 2 pax

rooms 3 x 3 pax
rooms 3 x 1 pax

@ Sanja Petek

San Servolo 7 D, 52466 Novigrad
© +385(052758071

(® +385(0)52758 071

+385 (0)98 217 376

@ gortantrade@pu.t-com.hr

=X 2,5Km

EN DE IT SL

(™ 01.04. - 30.09.
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app. 4 x 4 pax
studio 1 x 2 pax

@ Tullio Fernetich

Srednja ulica 2, 52474 Brtonigla
© +385 (052725000

(® +385(0)52725026

+385 (0)98 211 133
info@san-rocco.hr

(W) www.san-rocco.hr
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Umag, Novigrad, Buje, Brtonigla, Savudrija

£®

Marino MarkeZi¢ == 8Km
Kremenje 96 B, 52462 Momjan

+385 (0)52 779 047
+385 (0)52 779 208 O 01.01. - 31.12.

+385 (0)98 255 797 @ | 100 40

mmarkezic@inet.hr

www.konoba-marino-kremenje.hr
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Porec,

Tar-Vabriga, Kastelir-Labinci

Umag @

Novigrad

. Baladur 2 & 3, Baderna

. Nane, Kastelir

. Stancija Beci¢, Stancija Beci¢
. Villa Lorenzo, Vabriga

. Filipini, Pore¢

. Gloria, Nova Vas

Buje@ ¢ ,

® @Oprtalj Buzet
Groznjan
Brtonigla

~ay

O ® Motovun

ViZinada

@)/ispian

Pazin
Funtana @
4 ® Ziif)
Vrsar @ Kanfanar
LIMSKIKANAL @
Rovinj @ (@ Svetwincenat
Barbam@®
@)Bale
@Vodnjan ®
Viar¢ana
@ Fazana
BRIJUNI /i\
NATIONAL PARK
Pula
LiZnjan
O]
©I\/Iedulin

N oo RAWN -

. Kocijangié, Kastelir

20

RT KAMENJAK

@]

Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN
EVENTI / EVENEMENTS

www.istra.hr

Ozujak, March, Méarz, Marzo, Mars

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

TAR - SPAROGA SPRING OPEN
Golf turnir

Golf tournament

Golfturnier

Torneo di golf

Tournoi de golf

Travanj, April, April, Aprile, Avril

POREC - VINISTRA

Medunarodna izlozba vina i vinarske opreme
International exhibition of wine and winemaking
equipment

Internationale Weinausstellung

Rassegna internazionale del vino

Exposition internationale des vins et des outils vinicoles

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

POREC - ISTRA TERRA MAGICA BIKE
MTB utrka

MTB race

MTB Rennen

Gara MTB

Course VTT

POREC - GIOSTRA
Porecki povijesni festival
History festival of Pore¢
Historische Festival
Festival storico

Festival historique

POREC - ISTRA MTB TARTUFI TOUR - PARENZANA
CANNONDALE

MTB utrka

MTB race

MTB Rennen

Gara MTB

Course VTT

Prosinac, December, Dezember, Dicembre, Décembre

TAR - 1ZLOZBA MASLINOVA ULJA / OLIVE OIL EXHIBI-
TION / OLIVENOL-AUSSTELLUNG / RASSEGNA DELL'
OLIO D'OLIVA / EXPOSITION D'HUILE D'OLIVE
Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique




Pore¢, Tar-Vabriga, Kastelir-Labinci

1. Baladur 2 & 3

gortantrade@pu.t-com.hr

@® Rade Vojinovic = 14 Km
Rakovci 22, 52445 Baderna DE IT
© +385(052 462293
® +385(0)52 462 293 @ o1.01.-31.12.
+385 (0)91 956 3687
@ info@baladur.com
W) www.baladur.com
le=y 10
house 1 x 4 pax
house 1 x 4+2 pax
@ Ivan Gortan == 7Km
Kastelir 32, 52464 Kastelir EN DE IT
+385 (0)52 758 071
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studio 1 x 2 pax
studio 2 x 2+2 pax

Pore¢, Tar-Vabriga, Kastelir-Labinci

4. Villa Lorenzo

@OOO0O®

Villas Forum

Istarske kontrade 77, 52440 Vabriga
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com
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Veljko Uljanci¢

Filipini bb, 52440 Pore¢
+385 (0)52 463 200
+385 (0)52 463 201
+385 (0)91 4632 002
hotelfilipini@net.hr
www.istra.com/filipini
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rooms 2 X 2 pax

rooms 2 x 3 pax
app. suite 4 x 4+2 pax

(@ Doriana i Andelko Botica == 3Km (® Manda Goreta - Stanic == 3Km
Stancija BeCi¢ 7, 52440 Stancija Beci¢ Cerova 43, 52446 Nova Vas
! ! EN DE IT EN DE IT SE
+385 (0)51 339 950 © 385052456 218
+385 (0198 573 475 (™ 01.01.-31.12. ® +385 0152 456 142 (™ 01.01.- 31.12.
@ doriana_botica@net.hr +385 (0)95 9010 956 @ | 40 25
@ www.pansion-gloria.com
W) info@pansion-gloria.com
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Porec, Tar-Vabriga, Kastelir-Labinci

CICICIGIELC)

Vladimir Kocijanci¢

Brnobici 111, 52464 Kastelir
+385 (0)52 455 121

+385 (0)52 463 140

+385 (0)98 9392 540
info@tz-kastelirlabinci.hr
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Vrsar, Funtana,
Sv. Lovrec

- {® Motovun
Novigrad™ cefefiv ) abinci@® Vidiniada
@ Tar Vit
©Vabriga @Vicrin

Pore¢ @ @

Pazin
® Zmin]
CivISKHKANAL ST
@
Rovinj @ @ SvetvinCenat
Barbam®
@ Bale
@Vodnjan @)
Marcana
@ Fazana

BRIJUNI ’l\

NATIONAL PARK
1. MatoSevié, KloStar

) : ) Pula
2. Heraki, Sveti LovreC 2N
3. Villa Barbara, Frankovici Liznjan
4. Villa Fuma, Sveti LovreC O] ® i
5. Villa Janko, Sveti Lovre¢ Medulin
6. Alba, Kruncici
RT KAMENJAK

26
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Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN
EVENTI / EVENEMENTS

Www.istra.hr

0zujak, March, Méarz, Marzo, Mars

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

VRSAR - ISTARSKO PROLJECE / ISTRIAN SPRING / FRUH-
LING IN ISTRIEN / PRIMAVERA ISTRIANA / PRINTEMPS
ISTRIEN

Biciklisticka utrka za juniore

Junior bicycle race

Radrennen fiir Juniore

Gara ciclistica per giovani (juniores)

Course de vélo pour les juniors

Travanj, April, April, Aprile, Avril

VRSAR - VRSAR - KLOSTAR - VRSAR

Mini maraton

Mini marathon

Mini-Marathon

Mini maratona Orsera - S. Michele di Leme - Orsera
Mini-marathon

VRSAR - MAISTRANA

Rekreativna biciklisti¢ka utrka Vrsar - Rovinj
Recreational bike race Vrsar - Rovinj
Lockere Radtour

Giro ciclistico ricreativo

Course de vélo récréative Vrsar - Rovinj

VRSAR - RIBARSKA FESTA / FISHERMAN FESTIVAL / FES-
TA DEI PESCATORI / FISCHERFEST / FETE DES PECHEURS
Pucka festa

Folk festival

Volksfest

Festa popolare

Féte populaire

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

FUNTANA - RIBARSKA FESTA / FISHERMAN FESTIVAL/
FESTA DEI PESCATORI / FISCHERFEST / FETE DES
PECHEURS

Pucka festa

Folk festival

Volksfest

Festa popolare

Féte populaire

Listopad, October, Oktober, Ottobre, Octobre

VRSAR - KUP KOVERSADA / KOVERSADA CUP /
CUP KOVERSADA / COPPA CONVERSADA / COUPE
KOVERSADA

Medunarodno ribolovno takmicenje

International fishing competition

Internationaler Angelwettbewerb

Gara internazionale di pesca

Concours international de péche

27



Vrsar, Funtana, Sv. Lovre¢

Per00®

Zivko Matosevi¢

Klostar 21, 52450 Vrsar
+385 (0)52 444 492
+385 (0)52 444 492
+385 (0)91 8829 632
imatosevs6@gmail.com
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Dani¢ Antolovi¢

Heraki 5, 52448 Sv. Lovre¢
+385 (0)52 448 196

+385 (0)52 453 087

+385 (0)91 5884 222
ks-easypen@pu.t-com.hr
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app. 1 x 2+1 pax
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Villas Forum

Frankovici b.b., 52448 Sv. Lovre¢
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com
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house 1 x 6 pax

www.istra.hr

Vrsar, Funtana, Sv. Lovre¢

4.Villa Fuma

Emil Modrusan

+385 (0)52 573 177
+385 (0)98 255 169
luiza.mod@inet.hr

OJICXCIVIGID)

www.villa-fuma.com
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Stranici 24, 52448 Sv. Lovre¢
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+385 (0)52 431 296
+385 (0)52 452 798
villajanko1@net.hr
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Doriana Citar == 16 Km
Zgrablici 4a, 52448 Sv. Lovre¢
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Ivica Mato3evi¢

+385 (0)52 448 558
+385 (0)52 448 558
+385 (0)98 254 731
vina@matosevic.com
Wwww.matosevic.com

Krun€ici 2, 52448 Sv. Lovre¢
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Rovinj,

Bale, Kanfanar

. Ana, Kanfanar

. Emma, Kanfanar

NV 0 N oUW N

. Amedea, Kanfanar

. Casa Christina, Barat
. Emilija Antonija, Bale

. Ivan & Tina, Kanfanar
. Stancija Mamu, Kanfanar
. Stancija Meneghetti, Bale

. Villa Captain Morgan's, Kanfanar
10.Villa Leandra, Rovinjsko Selo
11.Villa Marie, Kanfanar
12.Villa Ra, Rovinjsko Selo
13.Villa Tankovié, Rovinjsko Selo
14.Matohanci, Kanfanar
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~ )@ Svet t
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N—<"Barbany
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BRUUNI
NATIONAL PARK

O
Medulin

15.Dva Baladura, PilkoviCi
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RT KAMENJAK

Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN
EVENTI / EVENEMENTS
www.istra.hr

Sijecanj, January, Januar, Gennaio, Janvier

Lipan, June, Juni, Giugno, Juin

ROVINJSKO SELO - ANTONJA

Smotra vina i maslinovog ulja Rovinjstine

Exposition of wines and olive oils of the Rovinj area
Ausstellung von Wein und Olivendl aus dem Gebiet Rovinj
Rassegna dei vini e degli oli d'oliva del Rovignese

Foire du vin et de I'huile d'olive de la région de Rovinj

0Ozujak, March, Mérz, Marzo, Mars

ROVINJ - DANI SPAROGA / DAYS OF ASPARAGUS / SPAR-
GELTAGE / GIORNATE DEGLI ASPARAGI / JOURNEES DE
L'ASPERGE

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

BALE - TURNIR JAREBICA / PARTRIDGE TOURNAMENT / RE-
BUHN-TURNIER / TORNEO PERNICE / TOURNOI DE LA PERDRIX
Turnir u gadanju glinenih golubica

Clay-pigeon shooting tournament

Turnier im SchieBen auf Rebhiihner aus Ton

Torneo in tiro a segno di piccioni d'argilla

Tournoi de tir au pigeon d'argile

; '--*..a.‘ v

ROVINJ - TRADICIONALNI ISTARSKI DAN / TRADITIONAL
ISTRIAN DAY / TRADITIONELLER ISTRISCHER TAG / GIOR-
NATA DELLA TRADIZIONE ISTRIANA / JOURNEE TRADITION-
NELLE ISTRIENNE

Prezentacija istarske tradicije

Presentation of Istrian tradition

Prasentation der istrischen Tradition

Presentazione della tradizione istriana

Présentation de la tradition istrienne

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

ROVINJ - POVORKA BATANE S FERALOM / DISPLAY OF ‘BA-
TANA" WITH LANTERNS / SCHIFFSPARADE DER ‘BATANA'
MIT SCHIFFSLEUCHTE / SFILATA DI BATANE ILLUMINATE DA
FANALI / DEFILE DE ‘BATANA’ AVEC LANTERNES
OZivljavanje tradicije

Revival of tradition

Wiedererweckung einer Tradition

Ritorno alla tradizione

Renaissance de la tradition

Listopad, October, Oktober, Ottobre, Octobre

ROVINJ - DANI KRUHA, MASLINOVA UUA, VINA | IGARA /
DAYS OF BREAD, OLIVE OIL, WINE AND GAMES / TAGE DES
BROTES, OLIVENOLS, WEINS UND DER SPIELE / GIORNATE
DEL PANE, DELL'OLIO D'OLIVA E DEI GIOCHI / JOURNEES DU
VIN, DE L'HUILE D'OLIVE, DU VIN ET DES JEUX
Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique
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Istra Countryside

Rovinj, Bale, Kanfanar

@ Marcelo Mari¢

M. Vlai¢a 13, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 825 155

+385 (0)52 825 300

+385 (0)98 335 522
marcelo.maric@public.carnet.hr

@e®

=X 8Km
DE IT

(™ 01.04.-01.11.

[)L¢]

l..' 9
app. 1 X 2+3 pax

studio 1 x 2 pax
house 1 x 2 pax

Goran Franinovi¢

16. rujna 6, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 214 986
+385(0)91 5145 185
info@ana-istra.com

OJCICYOIGLD)

WWww.ana-istra.com

==X 8Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

le=y 5

house 1 x 4+1 pax

Villas Forum

Barat 11, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com

@EOOO®

www.villasforum.com

=X 15Km
EN DE IT

@ 01.04.-01.11.

=y 12

house 1 x 12 pax

www.istra.hr

Rovinj, Bale, Kanfanar

@ Villas Forum == 7Km
Domeniko Cernecci 30, 52211 Bale
EN DE IT
+385 (0)52 375 600
(® +385(0)52 383 824 (™ 01.04.-01.11.
@ contact@villasforum.com
W) wwwuillasforum.com
le=y 4
house 1 x 4 pax
@ Petar & Ema Banko == 8Km
Mate Balote 4, 52352 Kanfanar DE IT
+385 (0)52 825 169
® +385(0)52 825 169 Q 01.04. - 30.10.

le=y 2

house 1 x 2 pax

Mate Mari¢

Rupnjak 4, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 825 226

+385 (0)52 825 226

+385 (0)98 335 822
mate.maric@pu.t-com.hr

CICIOIIGID)

= 8Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.
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www.istra.hr
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2,

[\

\Y

le=y 14

app. 1 x 4+2 pax
app. 1 X 4+1 pax
app. 1 x 2+1 pax

Istra Countryside
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Rovinj, Bale, Kanfanar

@ Marko Buri¢

Kurili 1, 52352 Kanfanar
+385 (0)98 190 4811
@ stancija.mamu@hi.hinet.hr

== 13Km
EN IT

(™ 01.01.-31.12.

=y 9

house 1 x 9 pax

ece®

Davorin Skoko

Stancija Meneghetti bb, 52211 Bale
+385 (0)52 528 116

+385 (0)91 2431 600
info@meneghetti.info

®@ee0O®

www.meneghetti.info

== 2Km
EN DE IT FR

(™ 01.01.-31.12.

@\15 200

%) 14 (5] B )

)

9. Villa Captain Morgan'’s

RENT

le= 10

house 1 x 8+2 pax

Nelo Bernaca

Mrgani 23, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 573 483
+385(0)52 381 013

+385 (0)98 255 597
nello.bernaca@pu.t-com.hr

@PEe00e®

== 18 Km
EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

35 (5  [4)

@
v il'f
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Istra Countryside
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=y 8

house 1 x 8 pax

www.istra.hr

Rovinj, Bale, Kanfanar

10. Villa Lean

PeR0O®

Valter & Ljiljana Mileti¢
Rovinjsko Selo bb, 52210 Rovinj
+385 (0)52 848 454

+385 (0)52 841058

+385 (0)91 5670 932
marcelo.maric@public.carnet.hr

==X 8Km

EN DE IT

(™ 01.03.-01.11.

1444
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P

i e () ) b

\]

(S

l.-l 6
app. 1 x 2+2 pax
studio 1 x 2 pax

@OPO0O®

Villas Forum

Barat 30, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

==X 15Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

11344

RENT

i
P

le= 10

house 1 x 10 pax

@E0O0e®

Villas Forum

Rovinjsko Selo 110, 52210 Rovinj
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

== 5Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

444

i

&

www.istra.hr

le= 8

house 1 x 8 pax
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13. Villa Tankovi¢

@Eee00O®

@
®
©
®
@

Marica Tankovi¢

Rovinjsko Selo bb, 52110 Rovinj
+385 (0)52 816 349

+385 (0)52 830 757

+385 (0)91 517 1932
apartmani@villamare.info
www.villamare.info

Nevio Matohanca

Matohanci 16, 52352 Kanfanar

+385 (0)52 848 394

+385 (0)91 252 2549; (0)98 191 0664
glorija.matohanca@pu.t-com.hr

Rovinj, Bale, Kanfanar

==X 5Km
EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

o=y 14

app. 1 x 4+2 pax
app. 1 X 6+2 pax

=X 3Km
EN DE IT

(™ 01.04.-31.12.

M| ®so @20

le=y 12
room 1 X 2 pax

room 1 x 3 pax
house 1 x 6+1 pax

IHHHHHM'II ﬁ@

Istra Countryside

OICICICAGIGLD)

Mario i Zorica Berteti¢

Pilkovici 26-27, 52352 Kanfanar
+385 (0)52 803 720

+385 (0)52 803 739

+385 (0)91 2050 080
dva.baladura@pu.t-com.hr
www.dvabaladura.hr

==X 3Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

|=| 32 app. 1x 2+2 pax

rooms 2 X 1 pax
rooms 2 X 2 pax
studio 4 x 2+2 pax
studio 2 X 2+1 pax

www.istra.hr




Pula, Medulin,

Vodnjan, Fazana, LiZznjan, Marcana, Barban

42N/

Brtonigla
. Altra, Kmica
. Angelika, Barban
. Antonia, Marcana Novigrad KastelivsLabinci@
. Barbara, Barban @\%l;l;?@;a
. Barmel, Barban
. Bivijo, Barban
. Bozac, Vodnjan POFEC@
. Casa Diastola, Barban
. Casa Rosina, Vodnjan
10.Drinak, Rakalj
11.Emilia, Vodnjan
12.Grm, Barban
13.Istria moderna, Marcana
14.Ladonja-Manjadvorci, Barban
15.Longin, Barban
16.Majoli, Krnica
17.Mima, Krnica
18.0rihi, Barban
19.Percan, Krnica
20.$alvela, Vodnjan
21.Takala, Rakalj
22.Tiffany, Barban
23.Villa Arbora, Kavran
24.Villa Braidizza, Krnica
25.Villas Del Bianco, Krnica
26.Villa Eterna, Liznjan
27.Villa Fendi, Barban
28.Villa Marlera, Liznjan
29.Villa Mega, Barban
30.Stelio, Loborika
31.Agropansion Partner, Barban
32.Alla Beccaccia, Valbandon
33.Stancija Negri¢ani, DivSici

O 00 N O U1 RN -

Funtana @

Vrsar
LIMSKIKANAL

Rovinj @

38

BRIJUNI
NATIONAL PARK

4

@ Oprtalj Buzet f
Grozrjan

®
Vizinaga [® Motown e

@V/iSnjan

®

Pazin

® Zminj

Kanfanar

Ol

Svetvinténat

Rasa

RT KAMENJA

Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN
EVENTI / EVENEMENTS

Www.istra.hr

0zujak, March, Mérz, Marzo, Mars

BRIJUNI - BRIJUNI SPRING OPEN
Golf turnir

Golf tournament

Golfturnier

Torneo di golf

Tournoi de golf

Travanj, April, April, Aprile, Avril

MANJADVORCI - TURNIR U DALJINSKOM JAHANJU / EN-
DURANCE RIDING TOURNAMENT / TURNIER IM WANDER-
REITEN / TORNEO IPPICO SU GRANDI DISTANZE / TOUR-
NOI D"EQUITATION LONGUE DISTANCE

Konjicko natjecanje

Horse-back riding competition

Pferdereitkampf

concorso ippico

Compétition de chevaux

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

FAZANA - FAZANSKA SKOLA SOLJENJA SARDELA /
FAZANA SCHOOL OF SALTING PILCHARD / SCHULE DES
SARDELLENEINLEGENS VON FAZANA / SCUOLA FASANE-
SE DI SALATURA DELLE SARDELLE / ECOLE DE FAZANA
DE SALAISON DES SARDINES

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique

PULA - DANI ANTIKE U PULI / DAYS OF ANTIQUITY IN
PULA / TAGE DER ANTIKE IN PULA / GIORNI DELL'
ANTICHITA A POLA / JOURNEES DE L'ANTIQUITE A PULA
Povijesna atrakcija

Historical attraction

Historische Attraktion

Attrazione storica

Atraction historique

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

MEDULIN - BICIKLIJADA MEDULIN / MEDULIN BICYCLE
RACE / RADRENNEN MEDULIN / BICICLETTATA MEDOLI-
NO / TOUR CYCLISTE DE MEDULIN

Rekreativna biciklijada

Recreational bicycle ride

Lockere Radtour

Giro ciclistico ricreativo

Tour de vélo récréatif

Studeni, November, November, Novembre, Novembre

VODNJAN - DANI MLADOG MASLINOVOG ULJA / NEW OL-
IVE OIL DAYS / TAGE DES JUNGEN OLIVENOLS / GIORNATE
DELL'OLIO DI OLIVA NOVELLO / JOURNEES DE LA JEUNE
HUILE D'OLIVE

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique




Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

@e00®

Cvetana Divi¢

Pavicini 10 ¢, 52208 Krnica
+385 (0)52 508 221

+385 (0)98 9844 359
cvetana.divic@igh.hr

== 2Km

EN DE

(™ 01.05.- 15.10.

= 6

house 1 x 4+2 pax

P@Ee0®®

Dragan Rojni¢

Grabri 29, 52207 Barban
+385 (0)52 567 161

+385 (0)91 5515 308
dragan.rojnic@pu.t-com.hr

== 9Km

EN DE IT

(™ 01.05.- 15.09.

o=y ¢

house 1 x 6 pax

RICICAGIAID

Milan Bici¢

Pinezici 20, 52206 Marcana
+385 (0)52 571 009

+385 (0)52 571 009

+385 (0)98 9939 351
amai@net.hr

==X 8Km

EN

(™ 01.01.-31.12.
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=y 6

house 1 x 4+2 pax

www.istra.hr

Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Marc¢ana, Barban

Pe0d®

Elvis Sari¢

Dobrani 7, 52207 Barban
+385 (0)52 580 057
+385 (0)98 1691427
elvis.saric@pu.t-com.hr

= 2Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

| |E:
gzg\b

RENT

le=y 4

house 1 x 4 pax

©00®

Katija Privrat

Melnica 21, 52207 Barban
+385 (0)52 567 778

+385 (0)98 637 240

=X 20Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

it [2
,

RENT

le= 5

house 1 x 4+1 pax

PEPOO®

Bruno Radolovi¢

Manjadvorci 67, 52207 Barban
+385 (0)52 580 333

+385 (0)52 591 397

+385 (0)98 435 995
bruno.radolovic@pu.t-com.hr

== 7,5Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

&)@

&

www.istra.hr
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REE]R

=y 6

app. 1 x 4+2 pax
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Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Marc¢ana, Barban

7. Bozac

® SandraiMladen Bozac == 8Km @ Livio Milohani¢ == 1,5Km
Stancija Guran 21, 52215 Vodnjan EN IT Dalmatinska 63, 52208 Rakalj EN IT
© +385(0)52512310 +385 (0)52 540 674
® +385(0)52511 847 Q 01.01.-31.12. (P +385(0)52 211491 G 01.01.-31.12.
® +385(09178813% +385 (0)98 490 745
sabozac@net.hr @ livio.milohanic@pu.t-com.hr
T 1= ™y TN NN 1NN IQ.' I.-l
it k==t [T [=] 12| [ [s) 3‘% ° :
—— -U = Q house 1 x 4+2 pax house 1 x 5 pax
P]leA] [&] (34 (5] W [ B 2
@ Goran & Ines Hrvatin - Ribi¢ == 7Km @ Maria Capolicchio == 5Km
Glavani 20, 52207 Barban N —— Sv. Martin 47, 52215 Vodnjan EN T FR
© +385 (0)52 545 080 +385 (0)52 511 441
+385 (0)95 8111 326 @ 11.04. - 01.10. ® +385 (0)52 511 441 e 01.05. - 31.10.
+385 (0)98 440 290 +385 (0091 7326 694
@ ingrid.krusic@inet.hr

§848 RENT

=y 4

PR\ \] N \] N\
i] [55) [ () [N =t 2 LB
; ) app. 1x 2 pax ) ‘ app. 1 X 2+2 pax
JEBE 5
9. Casa Rosina
@ Villas Forum == 5Km @ Nives Trost = 20Km
San Rocco 48 b, 52215 Vodnjan EN DE IT Prhati 9 b, 52207 Barban EN DE IT
@ +385 (0)52 375 600 @ +385 (0)52 567 689
(® +385(0)52 383824 @® o01.04.-01.11. +385 (0)98 903 1699 ® 01.05. - 30.09.
contact@villasforum.com tedi.trost@pu.t-com.hr
S EBfejo)f =) © o
www.villasforum.com

=y 4

app. 1 X 2+2 pax

- : FEEEE
house 1 x 2 pax = =
P] (] k¥ [I/] )
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13. Istria moderna

Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

OJOICKOICIOXD)

Nevio Pletikos == 13Km
Munti¢ 15, 52206 Marcana

un ' EN DE IT
+385 (0)52 550 250
+385 (052 550 250 (™ 01.01.-31.12.

+385 (0)91 205 5156
info@istriamoderna.com
www.istriamoderna.com

le=y ¢

house 1 x 4+2 pax

Oriana Brgi¢ Koli¢
Manjadvorci 32, 52207 Barban
+385 (0)52 580 013

+385 (0)52 580 013
+385(0)99 215 5358
jonelkolic@hotmail.com

== 3Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.
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=y 12

house 1 x 10+2 pax

CICYGIELY)

Jelena Latin

Manjadvorci 9, 52207 Barban
+385 (0)52 580 070

+385 (0)98 1895 755
jelena.latin@gmail.com

R 6Km

EN DE IT

(™ 01.05.-01.10.

le=y 4

house 1 x 4 pax

www.istra.hr

Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Marc¢ana, Barban

Maja Percan

Krnica 34 b, 52208 Krnica
+385 (0)52 556 011

+385 (0)52 556 011

+385 (0)91 762 5533
krnica1@net.hr
www.istrasol.com

OJOICICIGICXD)

== 2,5Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

[&][P

9)

le=y 12

app. 1 x 4 pax
app. 2 X 2+2 pax

Vladimir Bui¢

Pavicini 23, 52208 Krnica
+385 (0)52 553 225

+385 (0)52 553 098

+385 (0)99 510 8000

==X 2Km

EN IT

(™ 01.05.-31.10.

™)

le=y 12

studio 1 x 4 pax
rooms 4 x 2 pax

Valter Glava$

Orihi 16a, 52207 Barban
+385 (0)52 535 346
+385(0)91 132 7233
valter.glavas@pu.t-com.hr

CICKGIEI)

=X 22Km

EN

(™ 01.01.-31.12.

5434 RENT

i

www.istra.hr

=y 4

house 1 x 2+2 pax
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Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

[ BB
(| P

i

@ Mirjana Percan R 2,5Km
Krnica 37, 52208 Krnica EN DE IT
© +385(0)52 556 011
(® +385(0)52 556 011 @® o01.04.-01.11.
® +385(0091762 5533
@ kicat@nethr
W wwwiistrasol.com
le=y 8
- app. 1 x 4 pax
app. 1 x 2+2 pax
@ Elvis MiSan == 5Km
Salvela 2, 52215 Vodnj
@ sav o EN IT
© +385(052511378
+385 (0)98 1818 800 @® o1.01.-31.12

= 6

house 1 x 4+2 pax
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CICIOXGIGID

Livio Milohani¢

Dalmatinska 63 b, 52208 Rakalj
+385 (0)52 540 674

+385 (0)52 211 491

+385 (0)98 490 745
livio.milohanic@pu.t-com.hr

== 1,5Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

=y 4

house 1 x 4 pax

www.istra.hr

Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

22. Tiff

()

iit] [@
P

www.istra.hr

Pe0O®

Mihaela Rojni¢

Grabri 30, 52207 Barban
+385 (0)52 567 161

+385 (0)91 551 5308
dragan.rojnic@pu.t-com.hr

== 9Km

EN DE IT

(™ 01.05. - 15.09.

le=y ¢

house 1 x 6 pax

@ Sonja & Valter Kostesi¢ == 2Km
Kavran 62, 52208 Kavran

EN IT

+385 (0)98 334 505

@ valterkostesic@pu.t-com.hr Q 01.01. - 31.12.
le= 10
house 1 x 10 pax

@ BrankaBraus == 3Km

Kavran 2b, 52208 Kavran EN

© +385(052571001

(® +385(0)52 571291 O 01.01.- 31.12.

® +385(00915111571

@ romano.braus@inet.hr

le=y 8

house 1 x 6+2 pax

Istra Countryside
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Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

28. Villa Marle

Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

5. Villas Del Bianco

@ Anita Delbianco R 2,5Km @ Villas Forum == 1Km
Krnica 30, 52208 Krnica Liznjan 205 A, 52203 Medulin
" " EN DE IT : EN DE IT
+385 (0)52 556 041; (0)52 556 306 @ +385 (0)52 375 600
(®) +385(0)52 556 042 @ 01.01.-31.12. (® +385(0)52 383 824 e 01.04.-01.11.
+385 (0)98 254 465 @ contact@villasforum.com
@ kapitolenet.hr @ wwwyillasforum.com
@ www.delbianco.info
| B; (1 19 1 6
b house 1 x 8+2 pax house 1 x 6 pax
house 1 x 4+1 pax
house 1 x 4 pax
@ Villas Forum == 1Km @ Milos ligo == 9Km
Liznjan bb, 52203 Medulin EN DE IT Sajini 3, 52207 Barban EN DE IT FR
© 4385052375 600 © +385(0)52517 527
® +385(0)52383824 (™ 01.04.-01.11. @ milos.iigo@pu.t-comhr (™ 01.01.-31.12.
@ contactevillasforum.com
=3 (@]
@ www.villasforum.com -

le= 10

house 2 x 5 pax

30. Stelio T\

iir] (@] = 52 k= 6
- house 1 x 6 pax
2 [P][=g (3

27. Villa Fendi

@ Villas Forum == 3Km L A ! i‘__rl'/ & '.;-'I @ Mirta Perusko == 10Km
Rebici 13, 52207 Barban EN DE IT Loborika 57, 52206 Marcana EN DE IT
@ +385 (0)52 375 600 @ +385 (0)52 550 611
® +385 (0)52 383 824 G 01.04.-01.11. ® +385 (0)52 550 277 G 01.01.-31.12.
@ contact@villasforum.com +385 (0)91 1550 277 @ | 20 0
@ www.villasforum.com @ stelio@istra-agroturizam.com
; ’ ; F @ Www.istra-agroturizam.com
'2' 6 e RENT| | ) ﬁl_ﬁ |0-| 16
i =
house 1 x 6 pax mm @ ﬁ% 20 | . app 4 x 2 pax
/ h app 1 x 4 pax
@ V]|P|[@® [ |1L ro0ms 2x 2 pax

Istra Countryside www.istra.hr www.istra.hr Istra Countryside 49
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Pula, Medulin, Vodnjan, Fazana, Liznjan, Mar¢ana, Barban

_31.Agropansion Partner

Marino Lupetina

Bratuli¢i 17, 52207 Barban

+385 (0)52 544 400

+385 (0)52 544 401

+385 (0)91 2219 381
agropansion-partner@email.t-com.hr
Www.agroturizam-partner.com

== 10Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

DB s @

)
le= 20

rooms 2 X 2 pax

room 1 x 3+1 pax
rooms 4 x 2+1 pax

_32. Alla Beccaccia @

Istra Countryside

@
©
®
®
@
®

Marko Radolovi¢

Pineta 25, 52212 Valbandon
+385 (0)52 520 753

+385 (0)52 393 430

+385 (0)98 637 287
markoradolovic@hotmail.com
www.beccaccia.hr

Mirjana Modru$an

Stancija Negric¢ani bb, 52206 Marcana
+385 (0)52 391 084, (0)52 580 830
+385 (0)52 580 840

+385 (0)91 1391 022
konoba-jumbo@pu.t-com.hr
www.stancijanegricani.com

== 1Km
EN IT
(™ 01.01.-31.12.

® B«
(=) =

le=y 32

rooms 2 x 4 pax
rooms 12 X 2 pax

==X 10Km

EN DE IT SL
(™ 01.01.-31.12.

D O

le=y 22

room 1 x 4 pax
rooms 2 x 3 pax
rooms 6 X 2 pax

www.istra.hr




Labin, Rabac,

Rasa, Krsan

A
R

» 0prialj Buzet <

@Hum /7" @

c

{® Motovun

Pazin

® Zuiifi)
anar

>

@Vodnjan ®
Varcana
D Fazana

+

Pula
Liznjan
@
©IVIeo|uIin
RT KAMENJAK

. Kastel Pineta, NedeS¢ina
. Balota, NedeScina

. Bukaleta, Kran

. Cottage Flora Filipai, Nedescina
. Filip, Labin

. Gaia, Labin

. Giovanna, NedeScina

. Justina, Labin

. Katina, Labin

10.Lucija, Labin

11.Malini, Plomin
12.Marconi, Labin
13.Marija-Lorena, Labin
14.Martina, Sumber
15.Mia, Labin

16.Paola, Krsan
17.Romana, Cepi¢
18.R0Za, Labin

19.Snasi¢, Labin
20.Stancija Sisol, Susnjevica
21.Tonina, Labin

22.Villa Antonina, Labin
23.Villa Bacio, NedeScina
24 Villa Celeste, Nede$cina
25.Villa Eden, Labin
26.Villa Favola, Labin
27.Villa Paradiso, Rasa
28.Villa Ruzi¢i, NedeScina
29.Violeta, Labin

30.zatka, Krsan

31.Dea, Nedescina

O 0N O U1 RN -

32.Palaca Lazzarini-Battiala, NedeScina

33.Villa Calussovo, Labin

Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN

EVENTI / EVENEMENTS
www.istra.hr

Travanj, April, April, Aprile, Avril

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

KRSAN - CESTA SPARUGA / THE ASPARAGUS ROAD /
SPARGEL-STRASS / STRADA DEGLI ASPARAGI / ROUTE DE
L'ASPERGE

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique

RIPENDA - SAJAM ISTARSKIH AUTOHOTNIH PROIZVODA/
FAIR OF ISTRIAN AUTOCHTHONOUS PRODUCTS / MESSE
LANDESTYPISCHER ISTRISCHER PRODUKTE / FIERA DI
PRODOTTIISTRIANITIPICI/ FOIRE DES PRODUITS AUTOCH-
TONES ISTRIENS

Gastronomska manifestacija

Gastronomic event

Gastronomische Veranstaltungen

Manifestazione gastronomica

Manifestation gastronomique

BRSEC - LONG WALK DAY
Rekreativna Setnja Brsec-SkitaCa
Brsec-Skitaca recreational walk
Wanderungen Brsec-Skitaca
Passeggiata ricreativa Brse¢-Skitaca
Promenade récréative Brse¢-Skitaca

RASA - MEH NA SRCU / BAGPIPES MEH IN THE HEART / DIE
SACKPFEIFE AUF DEM HERZEN / CON LA ZAMPOGNA NEL
CUORE / CORNEMUSE A COEUR

Susret sviraCa Istre na mehu, dvojnicama, Surlama i
sopelici

The encounter of meh (bagpipes) , dvojnica (twin flute),
Surle (surle) and sopelica (Istrian long flute) musicians
Treffen der Musiker Istriens mit den Instrumenten meh
(Sackpfeife), dvojnice (Doppelblockfléte), Surle (auch
eine Art Doppelflote) und der sopile (istrische lange
Doppelflote)

Incontro dei suonatori istriani di zampogna, piffero dop-
pio, flauto, e delle cosiddette ‘Surle’

Rencontre des joueurs de cornemuse, de fl(ite double,
de Surle et de fifre

Listopad, October, Oktober, Ottobre, Octobre

RASA - LABINJONSKI ARMONIKASI
Susret harmonikaSa

Treffen der Harmonikaspieler
Meeting of accordionists
Incontro di fisarmonicisti
Rencontre des accordéonistes

Studeni, November, November, Novembre, Novembre

LABIN - LABINJONSKI BIKE MARATON / LABIN BIKE MARA-
THON / LABINJONER BIKE-MARATHON / MARATONA CICLIS-
TICA DI ALBONA / MARATHON CYCLISTE DE LABIN
Biciklisticki maraton

Bicycle marathon

Marathon-Radrennen

Maratona ciclistica

Marathon cycliste
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1. Kastel Pineta @ . 4. Cottage Flora FilipaSi
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Ljiliana Meki§

Sumber 12, 52231 Nede$cina
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Marija Sokota

Sv. Marina 3, 52220 Labin
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Stefan Stepancic¢
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Dejana Demarin
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Mario Vlaci¢
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Vladimir Burovi¢
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16. Paola

T P RENT
| | | l3®

Valner Frankovi¢

Blaskovici b.b., 52232 Krsan
+385 (0)52 855 266

+385 (0)98 421 294

== 5Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.12.

le=y 11

house 1 x 10+1 pax

©@oee®

Romana & Etore Cveci¢
Cepic 27, 52428 Cepic¢
+385 (0)52 867496
dorisduky@gmail.com
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Milan & Nada Tenci¢
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22. Villa Antonina
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5. Villa Eden
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26. Villa Favola
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Pauline Mikuljan
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28. Villa Ruzié
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Romano RuZzi¢

Ruzici 34, 52231 Nedescina
+385 (0)52 863 286

+385 (0)52 863 286
+385(0)91 513 2226
rinashouse@net.hr

==X 12Km

EN IT

(™ 01.11.-01.04.

=y 4

house 1 x 4 pax

)
©
®
®
@
®

Violeta Frankovi¢
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Linda Vranic¢
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www.idriva.com
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Sredi$nja Istra

CENTRAL ISTRIA / ZENTRALISTRIEN / ISTRIA CENTRALE / ISTRIE CENTRALE

Dol, Cerovije
Ferlin, Zminj
Jadruhi, Vizinada
Markezi¢, Zrenj
Ograde, Katun Lindarski
Paladnjaki, Zminj
Paolo & Nadja, Zrenj
Pod ¢&eripnjon, Sv. Petar u Sumi
Stari kostanj, Gracisce
. $pinovci, Karojba
. Toni, Motovun
. Zgrabli¢, Ro¢
. Agricola, Sveti Kirin
. Alice, Svetvincenat
. Anina korta, SvetvinCenat
. Arbalovija, Zminj
. Bella Vista, Motovun
. Casa Margherita, Groznjan
. Castelletto Parenzana, Motovun
. Dolce vita, Motovun
. Dorinini dvori, SvetvinCenat
. Edera, Sveti Kirin
. Ferlini, Svetvin¢enat
. Franceska, Tinjan
. Franciska, Smoljanci
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26. Frane, Karojba

27. Franica, Sutivanac

28. Ivela, Sv. Petar u Sumi

29. Klen, SvetvinCenat

30. Kosovija, Cerovije

31. Kringa, Tinjan

32. Kutié, SvetvinCenat

33. Lydia, Smoljanci

34. Na doriéu, Pazin

35. Naa Istra, Ro¢

36. Pi¢anci, SvetvinCenat
37.Roza, Zmin;

38. Sailja, SvetvinCenat

39. San Vincent, Svetvinenat
40. Stancija Bendek, SvetvinCenat
41. Stancija Mohori, Tinjan
42. Stancija Salambati, Smoljanci
43. Stancija Vigini, Zavrje
44. Una, SvetvinCenat

45. Villa Branko, Svetvincenat
46. Villa Damiana, Zminj

47. Villa Elena, Buzet

48. Villa Ettore, Tinjan

49. Villa Fragola, Pazin

50. villa Gaia, Visnjan

51. Villa Gimino, Zminj
52.Villa Giselle, Vizinada
53. Villa Jacoma, Visnjan
54. Villa Meloni, Motovun
55. Villa Neroli, SvetvinCenat
56. Villa Radosi, Visnjan
57.Villa Radovani, ViSnjan
58. Villa Regina, Visnjan
59. Villa Rustica, Zminj
60. Villa Sandri, Motovun
61. Villa Visnjan, Visnjan
62. Villa Zugani, Zugani
63. Zigante, Vizinada

64. Casa Matiki, Zminj

65. Kastel, Motovun

66. Lucija, Zminj

67. Martina, Smoljanci

68. Milena, Bacva

69. Monte Izzoli, ViSnjan
70. Poli Luce, Gracisce

71. Ritossa, Vizinada

72. Stancija 1904, Smoljanci
73.Volta, Oprtalj

74. Matijasi¢, Motovun
75. Poletti, ViSnjan
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Events

MANIFESTACIJE / EVENTS / VERANSTALTUNGEN
EVENTI / EVENEMENTS
www.istra.hr

Sije€anj, January, Januar, Gennaio, Janvier

Travanj, April, April, Aprile, Avril

KRINGA - VAMPIRSKE NOCI U KRINGI / VAMPIRE NIGHTS IN
KRINGA / NACHT DER VAMPIRE IN KRINGA / NOTTI DEI VAM-
PIRI A KRINGA / NUIT DES VAMPIRES A KRINGA

Vecer horor knjizevnosti

An evening of horror literature

Abend der Horrorliteratu

Serata dedicata al genere letterario dell’orrore

Soirée de la littérature d’horreur

Veljaca, February, Februar, Febbraio, Février

RADOSLAVI (KAROJBA) - 1ZLOZBA VINA, KRUHA | MEDA/ EX-
HIBITION OF WINE, BREAD AND HONEY / WEIN-, BROT- UND
HONIG-AUSSTELLUNG / RASSEGNA DEL VINO, DEL PANE E
DEL MIELE / EXPOSITION DE VIN, DE PAIN ET DE MIEL
Promocija lokalnih eno-gastro prozvoda

Presentation of local eno-gastro products

Promovierung lokaler landestypischer Produkte
Promozione dei prodotti enogastronomici locali
Promotion des produits gastro-cenologiques locaux

PAZIN - DANI MEDA / HONEY DAYS /TAGE DES HONIGS /
GIORNATE DEL MIELE / JOURNEES DU MIEL

Medunarodna prodajna izlozba pcelarske opreme,
pcelarskih proizvoda i struéno znanstveni skup
International sales exhibition of bee-keeping equipment,
products and conference

Internationale Verkaufsausstellung von Imkerausristung,
Imkerprodukten sowie fachwissenschaftliches Treffen
Mostra mercato internazionale di apicoltura e simposio
scientifico

Exposition-vente internationale d'équipement et de
produits apicoles et collogue scientifique

-
L

GRIMALDA - SUPCI POD MAVRICUN

Susret mladih sviraca na istarskim tradicionalnim instru-
mentima

Meeting of young musicians of traditional Istrian instru-
ments

Treffen junger Musiker mit istrischen traditionellen In-
strumenten

Incontro di giovani suonatori di strumenti tradizionali
istriani

Rencontre des jeunes joueurs d'instruments traditionels
d'Istrie

Svibanj, May, Mai, Maggio, Mai

PAZIN - MEDUNARODNI DAN PJESACENJA / INTERNATION-
AL WALKING DAY / INTERNATIONALER WANDERTAG/ GIOR-
NATA INTERNAZIONALE DELLA PASSEGGIATA / JOURNEE
INTERNATIONALE DE LA MARCHE

Sportsko-rekreativna manifestacija

Recreational event

Veranstaltung fir Sport und Entspannung
Manifestazione sportivo-ricreativa

Manifestation sportive et récréative

ROC - Z ARMONIKU V ROC

Medunarodni susret svirata na dijatonskim harmon-
ikama - trieStinama

International Meeting of Diatonic Accordion Players -
Triestina

Internationales Treffen von diatonischen Harmonikasp-
ielern - Spielern der ‘Triestiner’

Incontro internazionale di suonatori di fisarmoniche dia-
toniche - triestine

Rencontre internationale des joueurs d’acordéon diato-
nique-triestin

GRACISCE - ZASOPIMO NA ORGANIC
Susret svira€a na usnim harmonikama
Meeting of harmonica players

Treffen der Mundharmonika-Spieler
Incontro di suonatori d'armonica a bocca
Rencontre des joueurs d’harmonica

www.istra.hr

Rujan, September, September, Settembre, Septembre

Listopad, October, Oktober, Ottobre, Octobre

ZAVRSJE - ORGANUM HISTRIAE
Medunarodni festival orgulja
International organ festival
Internationales Orgelfestival
Festival internazionale dell’'organo
Festival intérantional des orgues

BUZET - SUBOTINA PO STARINSKI / SUBOTINA IN AN OLD
FASHIONED WAY / SONNABEND DER ALTEN BRAUCHE /
SUBOTINA ALL'ANTICA / SUBOTINA A L'ANCIENNE
Starinska pucka feSta

Old-time folk festivity

Altertlimliches Volksfest

Sagra popolare all'antica

Féte populaire a I'ancienne

GROZNJAN - EX TEMPORE

Medunarodna likovna manifestacija
International art manifestation

Internationale Veranstaltung bildender Kiinste
Manifestazione artistica internazionale
Manifestation internationale d'arts plastiques

ZMINJ - MAKARUNIJADA / MACARONI FESTIVAL / MAK-
KARONI-FEST / FESTIVAL DEI MACCHERONI / FESTIVAL
DES MACARONIS

Natjecanje u pripremi jela od makaruna

Competition in preparing makaruni dishes

Wetthewerb bei der Zubereitung von Makkaronigerichten
Manifestazione culinario centrata sui maccheroni
Compétition de préparation des plats de macaronis

LIVADE - TUBERFEST

Sajam bijelog tartufa

The White Truffle Fair

Schau der weiBen Triiffeln
Fiera del tartufo istriano
Journées des truffes blanches

SVETVINCENAT - FMV - FESTA MLADEGA VINA / FMV - NEW
WINE FESTIVITY / FMV - FEST DES FEDERWEISSEN / FMV -
FESTA DEL VINO NOVELLO / FMV - FETE DU JEUNE VIN
IzloZba i degustacija vina

Wine exhibition and wine tasting

Weinverkostung und Ausstellung der Weine
Degustazioni vini

Exposition et dégustation de vins

TINJAN - ISAP

Medunarodni sajam pruta
International prosciutto exhibition
Internationale Rohschinkenmesse
Fiera internazionale del prosciutto
Foire internationale du prosciutto

HUM - SMOTRA ISTARSKIH RAKIJA / REWIE OF ISTRIAN
GRAPPA / SCHAU VON SCHNAPSEN AUS ISTRIEN / RAS-
SEGNA DELLE ACQUAVITI ISTRIANE / FOIRE DES EAUX-DE-
VIE ISTRIENNES

CEROVLIE - ZIMSKI KUP GRADA PAZINA / TOWN OF PAZIN
WINTER CUP / WINTERTROPHAE DER STADT PAZIN / COP-
PA INVERNALE DELLA CITTA DI PISINO / COUPE HIVERNA-
LE DE LA VILLE DE PAZIN

Medunarodno takmicenje u lovu ribe udicom - na plovak
International angling competition with floats
Internationaler Angelwettbewerb

Gara internazionale di pesca con I'amo e galleggiante
Concours international de péche a I'hamecon
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@ Slavko Stojsi¢

Gologoricki dol 6, 52402 Cerovlje
© +385(0)52684 625
®

+385 (0)98 323 684

= 27 Km
EN IT NL

(™ 01.01.-31.12.

DO ®o

/]

i

iir] (2] [%) o3 (5] b
P||@||=| i b |

B

= 8

rooms 4 X 2 pax

(T

Dinko Ferlin

Grzini 2, 52341 Zminj
+385 (0)52 823 515
+385 (0)52 823 515
neven.ferlin@inet.hr

@@ oe®

=X 25Km
EN IT

(™ 01.01.-31.12.

M| @50 @) so

[

3 [
SE

.|_|4

rooms 2 X 2 pax

Dario Simonovi¢

Jadruhi 11, 52447 Vizinada
+385 (0)52 446 194

+385 (0)52 446 194

+385 (0)98 1853 604
info@jadruhi.com
www.jadruhi.com

=X 15Km
EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.
@ | 50 50

=]
[eee
<]
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le= 10

app. 2 X 2+1 pax
app. 1 x 2 pax
studio 1 x 2 pax

www.istra.hr
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Adriana Markezi¢
Pici 64 c, 52428 Zrenj
+385 (0)52 644 025
+385 (0)91 9269 788

=X 25Km
IT SL

(™ 01.01.-31.12.

M ® s @ o

le=y 2

room 1 x 2 pax

Davorka Sajina

Katun Lindarski 60, 52000 Pazin
+385 (0)52 693 035

+385 (0)52 693 035

+385 (0)98 723 442
agroturizam-ograde@pu.t-com.hr
www.agroturizam-ograde.hr

i [2] = (&)

&) @|| P&

6. Paladnjaki

%] e 7]

=X 23 Km
DE IT

(™ 01.01.-31.12.

M| ®s0 @ so
le=y 18

app. 1 x 12 pax
house 1 x 6 pax

_. 2 i 'ilﬁg..ﬁ%m
Ay

Miho Mili¢i¢

Paladnjaki 15, 52341 Zminj
+385 (0)52 825 088

+385 (0)52 825 088

+385 (0)91 7338 061
andrejina512@yahoo.com

PeOoO®

== 15Km
EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.
@ | 50 50

ir] (5] (%] (&
P

] i ]

www.istra.hr

le=y 4

rooms 2 x 2 pax
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7. Paolo & Nadja

e000®

Paolo Nezi¢

Zrenj 11, 52428 Oprtalj
+385 (0)52 644 285
+385 (0)52 644 285
+385 (0)91 2547 065

== 30Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

M| ® s @) 30

= 6

Mario Tikel

Spinovci 88, 52423 Karojba
+385 (0)52 683 404

+385 (0)52 683 404

+385 (0)91 896 5499
mario.tikel1@pu.t-com.hr

CICIVIGIEND

10. Spinovci @

=X 26 Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

A | ® s @) 30

=y 8

\ 77NN $3444 I o [ [ - |
2 = .# o o >\
£ i 4 (A A B A 7 J HEHEBEB
b \ [C house 1 x 4+2 pax = B N Q X app. 1 x 4 pax
Eﬁl’él s |; i ﬂ‘-’ ﬁ ; IE app. 2 x 2 pax
- - o CI3
8. Pod ¢eripnjon T\
@ Donatela Franjul == 24Km @ Lino Milanovic == 15Km
Dolinci 245, 52404 Sv. Petar u Sumi EN IT Brkac 26 a, 52424 Motovun EN DE IT ES
@ +385 (0)52 686 064 @ +385 (0)52 681 532
® +385(0)52 686 064 Q 01.01.-31.12. (® +385(0)52 681532 Q 01.01. - 31.12.
+385 (0)91 7260 059 80 40 +385 (0)98 698 554
60 50
nadia.milanovic@pu.t-com.hr
QO ® © DO ®
@) www.videooglasi.com

BRRE ko 6w
DDRREER P

'2' 4 “”’.. ° P . 3
app. 1 x 4 pax mm 6 /J ﬁ;f% &
EIEIEE S

e
2
S

GORLA

Petar Grubigi¢ == 30Km @ Vladimir zgrabli¢ == 30Km
Zici Cis¢ Bl Vas 17, 52425 Ro¢
GrziCi 134, 52403 Gracisce EN DE IT atna Vas 17, 52425 RoC EN IT
+385 (0)52 687 037 @ +385 (0)52 647 128
+385 (0)52 687 037 @ 30.04. - 30.11. @ +385 (0)91 568 6340 e 01.01.-31.12.
d.zgrablic@vip.hr
(!) ‘SO '35 @ (!) ‘50 .O
‘ @ @ @ www.agroturizamzgrablic.hr ‘ @ @

rooms 2 X 2 pax

o=y 5 wa%@@%mﬁ%Qﬂ
P

app. 1 X 3+2 pax N
NeEDDRE

]
g
75
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13. Agricola

CXGIELT)

Dalibor Cetina

Sveti Kirin 39 a, Sveti Kirin
+385 (0)52 218 077
agricola.kirin@gmail.com

== 7Km
EN IT

(™ 01.01.-31.12.

le=y 7

house 1 x 7 pax

74 Istra Countryside

@ Alice Sterpin == 8Km
Skicini 41, 52342 Svetvincenat EN IT
© +385(052579 477
+385 (0)98 721 984 ® o101.-31.12.
le=y 10
house 1 x 8+2 pax
@ Villas Forum == 23Km
Bokordici 37, 52342 Svetvincenat
EN DE IT
+385 (0)52 375 600
® +385(0)52 383 824 @ o01.04.-01.11.
@ contact@villasforum.com
@ wwwuillasforum.com

le=y ¢

house 1 x 6 pax

www.istra.hr
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16. Arbalovija

5444

i

&

RENT

Gracijela Orbani¢

Donciéi 15, 52341 Zminj

+385 (0)52 846 014

+385 (0)52 846 418

+385 (0)98 368 519
gracijela.orbanic@pu.t-com.hr

CICICIGIEL

=X 25Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

le=y 16
app. 2 x 5 pax
house 1 x 6 pax

Miroslav Kotiga

Gradiziol 1, 52424 Motovun
+385 (0)52 681 724

+385 (0)52 681 724

+385 (0)91 5230 321
info@apartmani-motovun.com
www.apartmani-motovun.com

OXOICIOIGIELD)

==X 20Km

EN IT FR

(™ 01.01.-31.12.

alals
62

=y 8

app. 2 X 2+2 pax

Lorena Oplani¢

Peroj 13 a, 52479 Groznjan
+385 (0)52 757 097

+385 (0)52 757 097

+385 (0)91 5060 197
lorena.oplanic@gmail.com

OXOXCKOIGIELD)

www.plusing-istra.hr

=X 22Km

EN DE IT SL

(™ 01.04.-01.11.

RINE

RENT

www.istra.hr

le=y 12

app. 1 x 2+1 pax
app. 1 x 4+2 pax
room 1 x 2+1 pax
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@ Villas Forum == 25Km
Rusnjak 75, 52424 Motovun EN DE IT
+385 (0)52 375 600
(® +385(0)52 383824 @ 01.04.-01.11.
@ contactavillasforum.com

) 7= [@)
W) wwwuillasforum.com

|o-| 6

house 1 x 6 pax
@ Villas Forum == 20Km
Kanal 12, 52424 Motovun EN DE IT
+385 (0)52 375 600
(® +385(0)52383824 Q 01.04. - 01.11.
@ contactavillasforum.com

Sz l@ M) ==
W) wwwuillasforum.com

le= 10

house 1 x 10 pax
@ Villas Forum A 23 Km
Bokordiéi 11, 52342 Svetvin¢enat EN DE IT
© +385(0)52375 600
(P +385(0)52383 824 O 01.04.-01.11.
@ contact@villasforum.com

3 (@]
@ www.villasforum.com - - -

le=y 2

house 1 x 2 pax

www.istra.hr
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CICICXCIOD)

Daniela Bankovi¢

Sv. Kirin 46, 52215 Sv. Kirin
+385 (0)52 535 534

+385 (0)52 535 208

+385 (0)91 125 0472
daniela.bankovic@pu.t-com.hr

==X 10Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

le=y 8

house 1 x 6+2 pax

@ Marija Piljan
Ferlini 96 A, 52342 Svetvingenat
© 385 (052 534009

== 18 Km

EN DE IT

(™ 01.04.-31.12.

le=y 4

house 1 x 3+1 pax

Viktorija Milkovi¢

Picupari 96, 52444 Tinjan
+385 (0)52 626 151

+385 (0)52 626 151

+385 (0)98 9050 909
www.tzpazin.hr/francesca

CICKCIGIEL)

==X 16 Km

IT SL

(™ 01.01.-31.12.

Aall
Y/

o,
o
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P
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le= 5

app. 1 x 4+1 pax
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28. Ilvela

Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale

@ Katarina Mari¢ == 15Km @ Ivan Paris == 30Km
Smoljanci 45A, 52342 Svetvincenat EN DE IT Parizi 109/a, 52404 Sveti Petar u Sumi EN DE IT
+385 (0)52 560 278 @ +385 (0)52 686 271
(® +385(0)52 560278 @® o1.04.-31.10. +385 (0)98 638 813 @® o1.04.-25.10.
+385 (0)98 380 949 @ house_ivela@yahoo.com
@ franciskamenet.hr W) www.houseivela.netfirms.com
W) www.franciska.hr

o=y 5 i | [ F A [ =y 5

house 1 x 4+1 pax i X '.% —a house 1 x 4+1 pax

B (=2

@ Franko Kramar == 18Km @ Josip & Ana Persi¢ == 10Km
Rakotule 38, 52423 Karojba EN IT Smoljanci 69, 52342 SvetvinCenat DE IT
© +385(0)52683 139 © +385(052541727
(® +385(0)52 683 139 @ 01.01.-31.12. © +385(0)52 560 230 @® o1.04.-31.10
+385 (0)91 5381754 (® +385(0)52541727
@ ivan.kramar@skole.hr

le=y 4

house 1 x 4 pax

R EREERREE) k=7
NE NN QA aPP.1X7 pax
PRERRP

@
)
%js
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Milena Sugar === 25Km @ Loredana varljen ==X 30Km
Gorica 16, 52341 Sutivanac EN IT Kosovija 24 a, 52402 Cerovlje EN IT

+385 (0)52 567 368 @ +385 (0)51 684 448

+385 (091 579 3493 Q 01.01.-31.12. ® +385(0)51279 644 G 01.04. - 30.10.
milena.sugar@pu-t-com.hr @ +385 (0)91 539 0736

www.housefranica.com @ loredana@kosovija.com

NN
1 ) le= 8
app. 1 x 2 pax

@ TéLA (8 : ‘ gm@ house 1 X 4+2 pax
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app. 1 x 4+1 pax
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34. Na doriéu rk-'-ju‘k

Sanjin Hrvatin == 12 Km @ Denis Belac =2 20Km

Kugi¢i 121 d, 52444 Tinjan EN IT Belci 61, 52000 Pazin EN IT

+385 (0)52 622 457 +385 (0)98 166 2991

+385 (0)52 622 457 ™ 01.01.-31.12. @ denis belac@pu.t-com.hr ® o101.-31.12,
+385(0)98 217 734 @ www.central-istra.com

sanjin@anilox.hr

I 1 N om i RENT oo\ \ om) o
i) (&) =3 [ (=) [ = i) 4 (2] (=] el [ ¥ -
=] o —Q house 1 x 8 pax - - X N N app. 1 x 8 pax
y J

Pl|Y](@][es ul_@| &||P| @[5l @ﬂ#ﬁ
Dina Kuti¢ == 16 Km Ariela Gojanovi¢ == 30Km
Stokovci 12, 52342 Svetvincenat EN DE IT Rim 10, 52425 Ro¢ EN IT
+385 (0)52 560 093 +385 (0)51 224 715
+385 (0)52 560 093 M 01.01.-31.12. +385 (0)51 224 715 (™ 01.01.-31.12.

+385 (0)98 259 900
info@nasa-istra.com

+385 (0)91 739 0731
www.kutic.agroturizam.org

OXCICICIIGLX)

WWW.hasa-istra.com

- ﬁﬁﬁ J ﬁ% @@m !1.0_Zs|e15x4+1pax

house 1 x 10+5 pax

6] 4 B2 BREEEER

Lidija & Srdan Obradovic =2 13Km Dina Kuti¢ =X 18 Km

Smoljanci 6, 52342 Svetvincenat Bibici 13, 52342 SvetvinCenat
: EN DE IT

EN SL

+385 (0)52 560 093
+385 (0)52 560 093 O 01.01.-31.12.

+385 (0)52 560 390
+385 (0191 940 7842 (™ 15.04.- 15.10.

+385 (0)91 739 0731
www.kutic.agroturizam.org

villa.lydia@hi.t-com.hr

PE000®

www.lydia.hr

=3 [€) b=t @

house 1 x 4+2 pax

house 1 x 6 pax
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&) 14 (E) E3] [s2) B2 b= 6
=

Istra Countryside www.istra.hr www.istra.hr Istra Countryside | 81

80




Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale

40. Stancija Bendek

Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale

Silvia Pajkovi¢ == 18 Km
Pustijanci 35, 52342 Svetvin¢enat

Slavica Krajcar =2 20Km

RoZi 13, 52341 Zminj

DE 1T EN IT

©e00e®

+385 (0)52 825 350 +385 (0)52 541 882
+385 (0)52 825 350 ™ 01.01.-31.12. % 85 (0152 541 855 ™ 01.01.-31.12
+385 (0)98 665 682 ’ +385 (0)98 975 7575

stancija-bendek@net.hr

OIORCICIGIEL)

-

www.stancija-bendek.com

[$3) = 9

house 1 x 9 pax

/]

il 2 [ = [ le=y 7 =

house 1 x 7 pax

N

B||P||es

41. Stancija Mohori

@0e®

Neva Gregorc

Klarici 91, 52342 Svetvincenat
+385 (0)52 579 163
neva.gregorc@hotmail.com

==X 10Km

DE IT

(™ 01.04. - 30.09.

=y 6

house 1 x 6 pax

OJCXOIGKELD)

Villas Forum

Mohori 57, 52444 Tinjan
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

== 25Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

T @ o] [ I;‘ﬁ

le=y 12

house 1 x 2 pax
house 1 x 4 pax
house 1 x 6 pax

@ Villas Forum == 22Km @ Vanja Ognjenovic =2 16 Km

in¢ Salambati 9, 52342 SvetvinCenat
Peresiji 22, 52342 Svetvincenat EN DE IT EN DE IT NL
@ +385 (0)52 375 600 @ +49 (0)89 2311 0043
(F) +385(0)52383824 G 01.04.-01.11. +385 (0)52 452 019 Q 15.05. - 15.10.
@ contactevillasforum.com @ vanjaeidriva.de

5
=
<
Q
o
(]

www.villasforum.com

le= 3 =] (35| 5 [&) le= 10
house 1 x 8 pax = house 1 x 8+2 pax
P|[x][=)
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Villa Branko
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@ Villas Forum =2 35Km
Vigini bb, 52429 Zavrsje
¢ : EN DE IT
© +385(0)52375 600
(B +385 (052383 824 (™ 01.04.-01.11.
contact@villasforum.com
©
W) www.illasforum.com
I.-l 7
house 1 x 7 pax
@ Biserka Vrani¢ A 28 Km
Kranjci¢i 11, 52342 Svetvincéenat EN IT
® +385(0)52211 527
+385 (0)91 527 1500 O 01.04.-01.10.
@ biba@medit.hr

le=y 3

house 1 x 6+2 pax

OJOICIGIOND

Klara Grahovac

Pusti 20, 52342 Svetvincenat
+385 (0)52 392 081

+385(0)91 1971 027
klara.grahovac@villa-branko.com
www.villa-branko.com

==X 14 Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

(SIS
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le=y 10

house 1 x 8+2 pax
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46. Villa Damian

Ivan Brgic¢

Damijaniéi 6, 52341 Zminj
+385 (0)52 846 345

+385 (0)99 311 0905
ksenija.cerne@efpu.hr

CICGIIO)

=X 15Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

= 8

house 1 x 8 pax

Roberto Krajcer

Srnegla 15, 52420 Buzet
+385 (0)52 663 251

+385 (0)52 663 251

+385 (0)91 508 3792
pinguentum@pu.t-com.hr

=X 45Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

wp\
N

= 6

house 1 x 4+2 pax

Karmen Brajkovi¢

Basici 30, 52444 Tinjan
+385 (0)52 452 798

+385 (0)52 452 798

+385 (0)91 538 6847
karmen1brajkovic@net.hr

== 16 Km

DE IT FR

(™ 15.04. - 15.10.

i
P

www.istra.hr

= 8

house 1 x 8 pax
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49. Villa Fragola

@ Villas Forum == 20Km
Draguc 43 a, 52402 Cerovlje
@ Orag : EN DE IT
+385 (0)52 375 600
® +385(0)52 383 824 (™ 01.04.-01.11.
contact@villasforum.com
W) www.villasforum.com
le= 0
house 1 x 2 pax
(@ Villas Forum =2 15Km
Gambetici 2, 52463 Vidnjan EN DE IT
© +385(052375 600
(P +385(0)52 383 824 ® o1.04.-0111.
contact@villasforum.com
© contac
W) www.illasforum.com

o=y 4

house 1 x 4 pax

@EROO®

Villas Forum

Pifari bb, 52341 Zminj
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

== 28 Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.
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52. Villa Giselle

Nelo Bernaca

Crklada 50, 52447 ViZzinada
+385 (0)52 573 483

+385 (0)52 381013

+385 (0)98 255 597
nello.bernaca@pu.t-com.hr

==X 12Km

EN DE IT

(™ 01.01.-31.12.

iif] [@

=y 8

house 1 x 8 pax

|| P

OJOICIGIOXO)

Villas Forum

KoSuti¢i bb, 52463 Visnjan
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

=X 12Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

le= 10

house 1 x 10 pax

RENT

www.istra.hr

OJOIOIGIOXO)

Villas Forum

Meloni b.b., 52424 Motovun
+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com
www.villasforum.com

=X 20Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

le=y 4

house 1 x 4 pax

Istra Countryside

87



Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale

55. Villa Neroli 58. Villa Regina

== 15Km

EN IT

(™ 01.01.-31.12.

le=y 11

house 1 x 8+3 pax

@ Villas Forum =X 20Km @ Nives Battistutta
Svetvincenat 16 B, 52342 Svetvinéenat EN DE IT Prhati 1 b, 52463 Visnjan
@ +385 (0)52 375 600 @ +385 (0)52 522 120
(P +385(0)52 383 824 @® 01.04.-01.11. (® +385(0)52522 122
@ contact@villasforum.com +385 (0091 452 2121
@ www.villasforum.com @ panna@pu.t-com.hr
k= 8 i) 5] = (5 (B3] [2)
- e house 1 x 8 pax - N
| [P i ¥ & (2] [P] 4] 5
@ Villas Forum == 12Km @ Villas Forum
Radosi 20a, 52463 Visnjan EN DE IT Pifari bb, 52341 Zminj
@ +385 (0)52 375 600 +385 (0)52 375 600
® +385 (0)52 383 824 Q 01.04.-01.11. ® +385 (0)52 383 824
@ contact@villasforum.com @ contact@villasforum.com
@ www.villasforum.com @ www.villasforum.com

== 28 Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

=y 4

house 1 x 4 pax

RENT

@
o|([@®

le=y 8

house 1 x 8 pax

(@ Villas Forum == 15Km @ Villas Forum
Radovani 23, 52463 Visnjan Flegi 1, 52424 Motovun

! EN DE IT g

@ +385 (0)52 375 600 @ +385 (0)52 375 600

(® +385(0)52 383 824 @ 01.04.-01.11. (P +385(0)52383 824
contact@villasforum.com contact@villasforum.com

© cortac ®

W) www.illasforum.com W) www.villasforum.com

==X 20Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

o=y 4

house 1 x 4 pax

RENT
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Silvano Ritossa

Kovaceva 9, 52463 Visnjan
+385 (0)52 434 050

+385 (0)52 431 688

+385 (0)98 255 063
silvano@Ilucky-travel.hr
www.villa-visnjan.com

OJOICICIGIOND)

== 10Km

EN DE IT SL RU

(™ 01.01.-31.12.

:igcl-di

N

=
B[

iir] =1 (@] (5%
[®][P][o

)
v

le=y 21

app.3x2+1pax  room 1x 1pax
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Villas Forum

Zugani 62, Zugani

+385 (0)52 375 600

+385 (0)52 383 824
contact@villasforum.com

®@ERO0O®

www.villasforum.com

X 40Km

EN DE IT

(™ 01.04.-01.11.

§4444 RENT

il
P

Q| &

le= 5

house 1 x 5 pax

Klaudio Zigante

Vranje selo 9, 52447 ViZinada
+385 (0)52 431 419

+385 (0)98 139 7430

®00®

=X 12Km
DE IT

(™ 01.05. - 30.10.

RENT L)

P&

DR EM
=yl [N

|
S=
Bl
M \

90 Istra Countryside

o=y 4

house 1 x 4 pax

www.istra.hr

Sredisnja Istra / Central Istria / Zentralistrien / Istria centrale / Istrie centrale

64. Casa Matiki
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67. Martina
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70. Poli Luce
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Rita Ritossa
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Irena IpSa
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Darko MatijaSi¢

Pekasi 37, 52424 Motovun
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www.matijasic.hr
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Loredana Poletti
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